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N;o 4.

Åt Svea folk
en Ordets tolk 

mig skänkt till heligt minne, 
klenod, som är 
och blifver kär, 

för hvarje christligt sinne;
ty hvarje gång
en mäktig sång 

i tempelhvalfven klingar,
det är från mig
den lånar sig 

andaktens dufvovingar.
[ ordet två
vokaler stå

och tre par konsonanter, 
som för vår scen 
erbjuda en

lång rad af figuranter:
i landtlig gård
två djur, hvars vård 

ej bonden något nekar;
hvad en magnet, 
som hvar man vet, 

har en, som norr utpekar;
hvad en student,
som kuggning händt, 

förgrymmad vrok på elden;
en fotblack, som
ej väl bekom 

den zebralätte vilden;
hvad yster pilt, 
som yrat vildt, 

med åren ofta blifvit;
en källa klar, 
som helsan bar 

åt mången återgifvit;
hvad tätt vid strand, 
med väpnad hand,j 

piraten djerf bedrifvit;
en rörlig skatt, 
som dag och natt 

bevakas af Nomaden;
en löslig rätt, 
som ej gör mätt

te

den, som fick länge fasta;
en, som ej fick
ett ögonblick

på våta färden rasta; 1
hvad gjorde smått
den qvarn, somjfått 

ej vatten nog för hjulet;
en adjutant,
som tandlös tant 

ger pussar så förstulet;
hvad gatan är,
der trängsel plär 

inträffa uti staden;
med malmen hvad
en bergsman glad 

när den är rik, ses göra;
hvari en dräng,
som afskyr fläng, 

åstundar att sig röra;
en gummiart,
som glänser klart, 

i målarens fernissa;
hvad Lasse fick,
för sina streck, 

emot sin syster Sissa;
en sak, rätt bra
till hands att ha, 

när båten tar in vatten;
hvad skyhög våg
man göra såg 

med däcket på fregatten;
hur tyglen känn’s
förrän han spänn’s, 

med senig arm af kusken;
hvad skolpilt trög,
sig undansmög,

stt plundra krusbärsbusken;
hvad nattvioln,
förbränd af soin, 

med sina blad ses göra;
en lärd fantast,
försjunken fast, 

i böcker öfver öra;
hur sin han går,
när Bore får

den första lärkan höra;
hur en Baptist
(ibland med list) 

vill hvarje christen döpa;
ett plagg, hvari
bondpojken fri, 

på Skånes slätt ses löpa;
hvad höstlig vind,
från gulnad lind, 

med löfven bort ses göra ;
hvad jordad man
ej mera kan, 

s hvilokammar’n, störa;
hvad spelar’n gjort,
h\ars alla kort 

motspelarens ha stuckit;
bvad kallas må
Cyniker, rå,

som sans och blygd bortdruckit; 
hvad, kastadt in, 
kan harmoni'n

i bjonelag upprifva;
ord, hvarmed vi
Fransosens ”qui”

och Tyckens ”der” omskrifva;
ett fjäll, hvars topp
sig reser opp, 

dit molnens "långskepp" drifva.

Kaleidoskop.
Ryssarne oeäi deja EieiSg-e Pe­

trus. Om Furst M .utschikoff, som kom­
menderar ryska flottan i Sv. Hafvet, och 
som skall vara känd för ett särdeles sar­
kastiskt lynne, berättar en fransk tidning föl­
jande anekdot. E:i morgon, då officerarne 
kommoför att pligtskyldigast uppvakta ho­
nom, blefvo de högeligen förvånade öfver att 
finna sin storamiral vandrande i sin nattrock 
helt betänkligt fram och åter, och frågade 
med deltagande om han icke befann sig väl. 
»Jo!— svarade M. — förträffligt, men jag 
har haft en underlig, hemlighetsfull dröm, 
som förvirrar mig och som jag nödvändigt 
måste omtal». Jag drömde alt jag var i 
paradisets förgård, då det klappade på por­
ten. ”Hvem der?” frågade Petrus. — ’’600 
Fransmän.” —Hvarifrån kommer ni?”—-”Vi 
blefvo dödade uti en strid i Afrika.” — 
’’Vänta bara ett ögonblick, på det jag må 
kunna öfvertyga mig om att det är sannt!” 
Den hel. Petrus bläddrar igenom Moniteur, 
öfvertygar sig om att det aogifna antalet 
är riktigt, drager regeln ifrån och ¿säger 
till soldaterna: ”Ni äro visserligen ej sär­
deles goda kristne, men låt gå! Kom in! Ni 
har icke ljugit.” — Det knackar åler. —■ 
”Hvem der?” — ”900 Engelsmän, som blif­
vit dödade af Sikherna i Ostindien.” Petrus 
jemlör talet ined regeringens officiella rap­
porter, öppnar derefter porten för rödroc- 
karne och säger: ”Kom närmare! Ni är vis­
serligen ej mycket värda, men räkningen 
är riklig.” For tredje gängen slås alarm 
på porten. ”Hvad är det då för ett satans 
väsen?” frågar Petrus. ”Vi äro 1.200 Rys­
sar.” — ”Godt, barn! och hvilken vind har 
fört er hit?” — ”Vi korr.ma från stränder­
na af Do'iau, hvarest vi af bedningarne 
blifvit dödade för den heliga orthodoxa 
tron.” — ”Det är ju skönt; men vill ni ha’ 
den godheten att dröja ”ett ögonblick, fy 
jag måste se i mi. a papper,” Han genom - 
bläddrar nu ifrigt de sista numrorua af den 
officiella Petersburger-tidniiigeii, men med 
ens slår han i vredesmod tidningarne ihop, 
samt ropar genom nyckelhålet: ”Drag för 
fan, edra förbannade vindböj t lar! Tror ni 
»tt jag är sä dum. Ni ville marschera 
1,200 man starka in i paradiset, och 
Gortschakoffs bulletin ser jag dock, att 
*“j haft mer än —-2 döda. Bort med 
pack! annars släpper jag Gerberas lös!”

Strödda Tankar.
Det är hvar och en medborgares skyldig­

het att oblygt säga sina tankar om allmän­
na tillståndet, om det ock|vore inför Roms 
tyranaer, om han ock för sin djerfhet skul­
le förlora lifvet.

Skrif- och tryck-friheten i ett land är 
en gåfva, värdig en stor och upplyst fur-

Den är en talisman, hvarigenom trä- 
lar kunna förvandlas till meoniskor; jden är 
en spepel, hvaruti regenten skådar sina ly­
ten eller sina dygder; den är en thermo­
meter, som mäter folkets kärlek for sin ko­
nung, nationens tankesfyrka och patriotism.

Huru stor är skilnaden emellan en träl 
och en medborgare? — Lika stor som e- 
mellan en hund och en menniska.
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(îlïl -årgången N:o 31)

Cornelia.
(Forts, fr. N:o 30.)

Elt annat ein oi oss framryckande öster­
rikiskt regemente och fiere midt emot oss 
planterade batterier tvungo oss emellertid 
att förnya kampen. Det beslutades att slå 
detta regimenté tillbaka och sedan återvän­
da till Marghera.

Vi sägo oss dock snart invecklade uti en 
allvarsam fäktning. Osterrikarne angrepo 
oss med beslutsamhet och energi. Kanon­
kulorna slogo förödande ned i våra leder.

Cornelia, som nu hade öfvervunnit all 
fruktan, höll sig alPjemt tätt bredvid mig. 
Pietro kommenderade, ungefär trettio s'eg 
från oss, sitt kompani. Det kom till hand — 
gemärig, och jag mäste uppbjuda all min 
omtanka och skicklighet, för att skydda 
Cornelia mot österrikiska musketerarnes ba- 
jonettstick och sabelhugg.

Plötsligen sågo vi en sluten bataljon 
rycka fram emot oss. Jag hörde anföra­
rens starka, markerade stämma och gjorde 
Cornelia uppmärksam pä densammas be­
kanta ljud. Cornelia lyssnade och vi sa­
ge begge öfverraskade på hvarandra.

Nästa ögonblick öfvergick vår förmodan 
till visshet. Den österrikiska bataljonen, 
tvungen af ett kulregn från vår sida, upp­
löste sig i enskilla afdelningar, och unge­
fär hundrade steg frän oss sågo vi Leopold 
von S., med värjan i hand, lugnt leda och 
bevaka sina mu-kelerar s rörelser.

Slraxt dt refter trängde han i spetsen för 
sitt kompani fram emot oss. Vi väntade 
angreppet med fald bajonett. Mitt hjerla 
klappade vid tanken, att Leopold skulle i- 
genkänna oss, och äfven Cornelia hade blif- 
vit blek och orolig.

Då osterrikarne närmat sig oss på tjugu 
stegs afstånd och kampen börjat på hela 
linien, hörde vi kommandoordet: framåt! Vi 
trängde in på Osterrikarne. Nästa ögon­
blick måste handgemänget börjas.

Jag hade fortfarande min blick fästad på 
Leopold. Han var i begr pp att träda bak­
om sitt kompani, då hans ögon tillfälligt­
vis föllo på mig Han igenkände mig, blek­
nade och saluterade genom att sänka vär­
jan. Straxt derefter varseblef han Cor­
nelia, som stod bakom mig. Som om han 
velat öfvertyga sig om sanningen af sin 
upptäckt, tog han raskt ett steg framåt. 
Då han funnit, att han icke misstagit sig, 
tvekade han och lade sin hand på pannan
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likasom en, som plötsligen Unfalles af svin­
del. Nästa ögonblick doldes han för våra 
ögon af hans musketerares leder.

Men rätta ögonblicket hade försummats. 
Leopold hade i sin öfverraskning och be­
störtning underlåtit att gifva några under 
dessa ögonblick nödiga befallningar. Hans 
kompani tvekade och råkade i oordning, då 
vi störtade oss öfver detsamma. Härige­
nom ökades de våras mod. På hela linien 
skallade ett segerrop. Dagens öde var af- 
fijordt. Det ena kompaniets vikande hade 
det andras reträtt till följd. En allmän o- 
ordning uppstod bland osterrikarne. De 
drogo sig tillbaka till batterierna, så att 
dessa hindrades både i att strida och att 
företaga ett ordnadt återtåg.

Den redan inbrytande skymningen gynna­
de vår seger. Efter en fjerdedels timmes 
förlopp hade vi gjort nästan en hel batal­
jon till fångar och eröfrat åtta kanoner. 
Våra djcrfvaste förhoppningar hade öfver- 
fräffats. Återtåget tillstyrktes.

Under tiden hade det blifvit helt och 
hållet mörkt. Med segersång drogo de ord­
nade venetianska skarorna tillbaka igenom 
Mestre. Jag hade blifvit något tillbaka 
efter mina kamrater, för att gifva min arm 
åt Cornelia, som var mycket trött. Sedan 
måste jag stanna, för att en stund läfa hen­
ne hernia sig och slutligen fortsatte vi lång­
samt vägen.

Ett smärtsamt klagande ljud fängslade 
vår uppmärksamhet. Vi hörde en stämma 
ropa om hjelp. Ovilkorligt stannade Cor­
nelia och drog mig åt den sida, hvarifrån 
klagoljudet kommit.

I skymningen igenkände vi en ung må­
lare, som ofta hade besökt Giusepp* s säll­
skap. Med svag stämma sade han sig va­
ra dödligt sårad, och bad oss underrätta 
hans moder och fästmö om hans död och 
trösta dem.

Vi skakades begge af denna syn och des­
sa ord. Under stridens tumme) bado för­
färliga bilder framställt sig för oss, men 
under det allmänna bullret hade de varit 
utan djupare intryck. Nu, sedan slagets 
buller tystnat, grepos våra hjertan så myc­
ket mera af en döendes sista suck och tå­
rar fyllde våra ögon.

Nar vi slutligen vände oss bort från den 
döende, varseblefvo vi med fasa, att vi vo­
ro ensamma på kampplatsen, endast omgif- 
ne af döde och döende. Det var helt och 
hållet mörkt. Raskt ilade vi framåt, lör 

att hinna Venetianarne. Metí de' h’áde rS- 
dan ett betydligt försprång, ty vi hörde 
numera knappt slamret af deras vapen.

Jag ropade; men ingen hörde oss. Små­
ningom bortdog allt buller och blott på 
långt afstånd sågo vi ljus skimra på bryg­
gorna och i skansarne, hvilket skulle tje- 
na som fyrbåk för de eftertågande. Un­
der återtågets virrvarr hade man ej saknat 
oss. Vi hade blifvit glömde, ensamme, un­
der mörkret afskurne från de våra och det 
på ett för oss obekant ställe.

Vi stannade och öfverlade, hvad vi skul­
le göra. Jag började blifva rädd, icke för 
min skull, utan för Cornelias, som var myc­
ket trött och utmattad af dagens ansträng­
ningar. Vi ansågo det emellertid för bäst 
att taga samma väg som de venetianska 
trupperne. Kanske hade man observerat 
vårt uteblifvande och qvarlemnat någon 
post, som skulle vänta på oss.

Långsamt gingo vi i mörkret vidare. Men 
snart blef vår ställning farligare. Enskilta 
afdelningar af österrikiska soldater vände 
tillbaka till kampplatsen, för att uppsöka 
de sårade. Har och der smögo äfven ma­
rodörer omkring och plundrade de döde.

Slutligen upptäckte vi, att vi kommit från 
rätta vägen. Mina farhågor stegrades. Jag 
höll det nästan för aigjordt, att vi skulle 
falla i Osterrikarnes händer. Men jag teg, 
för att icke öka Cornelias rädsla.

Hon hade tagit min arm och stödde sig 
på mig. Sålunda skredo vi fram öfver fäl­
tet, blott rigtande våra steg efter de en­
skilta ljus, som lyste från Venedig och för- 
skansningarne. Cornelia sade intet. Ängs­
lig hade hon stödl sig på mig och fast om­
fattat min arm, likasom om hon hvarje ö- 
gonblick fruktade att mista mig. Till och 
med den starkaste qvinna skulle under dy­
likt förhållande förlorat mod och rådighet, 
Hvarken en bit bröd eller en droppa vat­
ten hade sedan morgonen kommit öfver Cor­
nelias läppar. Hela dagen hade hon ej hört 
något annat ljud än vapnens skrammel, ge­
värens smattrande, kanonernas dån och de 
sårades jämrande. Och nu denna fasliga 
vandring i mörkret, emellan lik och sårade, 
dem vi ofta vidrörde med våra fötter och 
hvilkas sista åuck ibland framträngde till 
våra öron; — hvem hade under ett dylikt 
förhållande icke darrat, eller ålminstone for 
några ögonblick förlorat sin rådighet?

Sedan vi gått ungefär en half mil, sade 
sig Cornelia känna en olidlig törst. Tul
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min stora förtjusning erinrade jag, att jag 
stuckit till mig en fältflaska med vin och 
litet bakelse. Cornelia drack med djupa 
drag och jag tömde återstoden.

Vi kände oss ånyo stärkta. Cornelia lif- 
vades åter. Hon led blott af en isande köld, 
och hon tillät gerna, att jag band mitt tre- 
färgade skärp om hennes hals. Hon bör­
jade skämta öfver vär belägenhet, och jag 
instämde i samma ton; ty att taga saken från 
dess löjliga sida, var åtminstone det bästa 
Vi kunde göra.

Derefter talade vi om det besynnerliga 
sammanträffandet med Leopold och måste 
medgifva, att vi helt och hållet hade del­
ta olyckliga tillfälle att tacka för segern. 
Jag ryste vid tanken på de <jval, Leopold 
skulle kommit att lida, om en österrikisk 
kula hade genomborrat Cornelias hjerta. 
Hvad jag sjelf skulle gjort, om Cornelia 
fallit — derpå vågade jag alls icke tänka.

Sålunda gingo vi väl en mil tillsammans 
längs med Lagunernes stränder, som vi ha­
de till venster. Cornelia hade återvunnit 
hela sitt lugn; hon var endast trött, och 
jag mera bar än ledde henne. Hon skäm­
tade deröfver, att det just skulle vara jag, 
som alltid räddade henne ur faran, och jag 
kände blott en lätt tryckning af hennes 
hand, då jag svarade, att jag trodde mig 
bafva största rättigheten till denna ljufva 
pligt.
^Derefter blef hon åter allvarsam och bör­
jade tala om sin far. Hon klandrade lif- 
ligt hans beteende emot mig och påstod, 
att jag sjelf skulle töra henne tillbaka till 
honom. Hon hade utan tvifvel rätt, då hon 
förmodade, att han i detta ögonblick ut­
härdade de största qval; ty ingen kunde 
tro annat, än att vi hade blifvit dödade 
eller sårade. Och visste vi ännu sjelf hvad 
som kunde hända oss?

En ensam plötsligt anropande post skräm­
de upp oss från det samtal vi förde, under 
det vi långsamt vandrade framåt. Öfverra- 
skade stannade vi. Huru lätt kunde icke 
vår väg hafva fört oss till en österrikisk 
piquet! Huru lätt kunde vi icke vara för­
lorade.

Vi hörde knäppandet af ett gevärs läs i 
det hanen spännes, hvarefler anropet upp­
repades. Nu märkte vi, att vi hade att 
göra med en Italienare. Vi svarade, att vi 
blifvit skiljda från Venetianarnes korps och 
nämnde parolen. Derefter frågade vi, hvar 
vi befunno oss.

Vi erforo, att vi numera icke hade tusen 
steg till Fusine, och i verkligheten sågo vi 
också på afstånd ljusen glittra i denna by. 
Med förnyade krafter skyndade vi åstad, 

och funno oss snart emellan venetianare, till 
en del vänner.

Anskönt vi voro dödligt trötta, så tänk­
te vi dock icke på att stanna qvar i Fu­
sine. Det lyckades mig att få rätt på en 
gondolier, som åtog sig att under natten 
ro oss till Venedig, och sedan vi intagit 
några förfriskningar, stego vi ned i gon­
dolen med den glada känslan att vara räd­
dade.

Cornelia var så utmattad, att hon nästan 
föll vanmägtig ned på gondolbänken. Då 
jag satte mig bredvid henne, kände jag, att 
hennes hufvud föll på min axel. Bekymrad 
frågade jag henne, om vi skulle vända om, 
men hon svarade med matt stämma, att hon 
icke var sjuk, utan blott rörd och lycklig. 
Jag kunde ej längre motstå. Jag lindade 
min arm omkring henne och drog henne 
intill mig. Hon lade sitt hufvud på mitt 
bröst och sin högra arm på min skuldra. 
Jag vet icke om hon slumrade eller vaka­
de. Hon talade ej ett ord; jag kände blott 
den sakta fläkten af hennes andedrägt och 
det lugna, jemna klappandet af hennes 
bjerta.

I denna ställning höll jag henne tyst och 
hänryckt tills gondelen lade till. Vi voro 
i Venedig. Den langa farten tycktes mig 
blott hafva varat <n seku .d, så hade min 
förtjusning låtit mig glömma tiden.

Cornelia reste sig. Jag kände trycknin­
gen af hennes hand.

— Cornelia, sade jag, från detta ögon­
blick skall intet skilja oss åt!

— Intet, Harry! sade hon med fast, klar 
stämma.

I detta ljufva ögonblick tänkte jag ej 
derpå, att det gifves makter, starkare än 
vår vilja.

J«g förde Cornelia upp på kajen. Vi 
befunno oss framför Giuseppes bonning. 
Nästan i alla feustren sågo vi ljus, öfver- 
allt rörde sig skepnader i rummen.

Nedunder, i dörren, stödd vid en atvi- 
sare, stod en man, med korslagda armar 
och hufvudet nedsänkt emot bröstet. Då 
vi långsamt närmade oss dörren, Jyftade 
han upp hufvudet, utbredde armarne och 
störtade oss tillmöte. Det var Giuseppe.

— Min dotter! ropade han. Min dotter, 
jag har dig åter!

Cornelia sönk i sin faders armar. B< gge 
hollo hvarandra länge omfamnade, utan att 
säga ett ord.

Under tiden skyndade Pietro och några 
vänner jublande nedför trappa < oss tillmö­
te. Jag ville icke med min närvaro grum­
la Giuseppes glädje, och beredde mig att gå.

Cornelia tycktes märka det, ty hon slet 

sig genast utur sin faders armar, och såg 
sig omkring efter mig. Derefter tog hon 
min hand och förde mig till Giuseppe.

— Min fader, sade hon mildt, se här 
samme man, som redan en gång förut å- 
terfört mig i dina armar. Han är det, som 
du äfven i dag har att tacka för, alt du 
återser din dotter.

Giuseppe rodnade starkt, då han såg mig. 
Han var förlägen och sökte efler ord.

Cornelia skingrade hans förlägenhet. Hon 
tog hans hand och lade den i min.

— Ett sorgHgt misstag, sade hon, har 
åtskilt tvenne de bästa personer. Detta 
sorgliga förhållande får ej fortfara. Min 
fader och Harry skola hädanefter äter vara 
vänner.

— Ja, vi skola det! utbröt Giuseppe. 
Jag blyges djupt, Harry, öfver att hafva 
stött eder ifrån mig. Var försäkrad, alt 
Sedan den dag vi skiljdes har ångern grymt 
plågat mig. Jag ville att börja med åter 
räcka eder handen, men ni har förekommit 
mig, i det ni återför min dotter. Harry, 
j 'g har en gång kunnnat glömma, att jag 
har edert-mod alt tacka för min dotter. 
Denna andra höghjertade handling behöf- 
des icke för att för alltid fästa mig vid 
eder! Kan ni tillgifva mig, Harry, och blif- 
va min son?

— Allt, allt vill jag tillgifva Cornelias 
fader, min fader! utbröt jag i det jag stör­
tade till hans hjerta. Mottag mig som e- 
der son!

Han omfamnade mig innerli .t och tryckte 
mig till sitt hjerta. Cornelia lindade sisa 
armar omkring oss båda. — — —------

Från denna dag var det ej längre nå­
gon hemlighet, att Cornelia var min fäst­
mö. H la Venedig afundades mig och jag 
var stolt deröfver. Dagerne förflöto för 
mig i ostörd lycka.

Äfven Venedig stod under denna tid li­
kasom min kärlek på högsta punkten af sin 
lycka. Österrikarnes belägringsarbeten för­
stördes till en de! genom några lyckada 
utfall I Rom hade republiken blifvit pro­
klamerad, och man hade utsigt till ett för- 
brödrande begge staterna emellan. Karl 
Albert, hette det, skulle nästa vår åter öpp­
na kampen mot Österrike. Ungrarne seg­
rade; iranskt understöd hade mani sigfe — 
nog af, denna vinter var den skönaste tid 
för Venedig och min kärlek!

Från denna tid behandlade Giuseppe mig 
som sin son. J g hade med honom allvar­
samma samtal om min förening med Corne­
lia. Jag visade honom mina tillgångar, och 
låt honom förstå, att jag var sinnad att 
bosälta mig i Venedig. Han var helt ocb
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hallet af min tanka. Dock ville vi, innan 
vi fattade något fast beslut, vänta för att 
se, huru Venedigs öde afgjordes.

Detta sfgörande närmade sig också i verk­
ligheten. Med våren 1849 hotades stadens 
belägenhet för hvarje dag mer. Österrikar­
na arbetade med ifver på b.-lägringsverken; 
Üngrarne hade visserligen segrat, men de 
stannade vid Wiens portar, och det, som 
gaf Veuetianarne det svåraste slaget, var 
Fransmännens beteende, i det de, i stället 
att ila systerrepubliken Rom till hjelp, för­
beredde ett korståg emot densamma. I- 
talieu hade intet understöd att vänta af 
franska regeringen.

Alla dessa omständigheter försvagade Ve- 
netianernas mod, men de krossade det ej. 
Tvärtom, med fara vexte enthusiasmen. Det 
erfordrades ännu hårdare slag, för att bry­
ta den unga republikens hänryckning. De 
utvblefvo icke.

Österrikarnis belägringsnrbeten afskar Ve­
nedig från landsidan Från sjösidan hind­
rade den österrikiska blockadflottan all 
tillförsel. Lifsmedeln blefvo för hvarje dag 
dyrare, slutligen nästan oâtkom'ige. Hun­
gersnöden stod för dorren.

Hartill kom, att republikens kassor voro 
uttömde. Financielle förlägenheter inträd­
de. De reguliera trupperne begärde sin 
afloning och blefvo upproriska, då blott en 
d< 1 af densamma beviljades dem. Redan 
förefanns en fiende inom sjelfva staden.

Med hvarje dag blef stämningen inom 
Venedig sorgligare. Kerl Alberts nederlag 
vid Novara berofvade Venetianarne till och 
med sista gni,t,.n af hopp. Att segra var 
ej mera möjligt. Det kom nu blott an 
att falla med ära.

Giuseppe bief tystare och mörkare 
förut. Hila dagar kunde förflyta utan 
han talade ett ord. Afven Pietro, 
namn öfveralit nämndes med aktning och 
kärlek, började förtvifla. Cornelia ensam 
tycktes bibehålla sitt mod; men detta lugn 
var blott på ytan, — 
derpå.
hennes skönaste förhoppningar hade blifvet 
störda.
som en dröm, ej qvarlemnande något annat än 
minnet om en bedröflig verklighet och viss­
heten om jemmer och elände.

Allt detta såg jag med djup smärta. Jag 
hade visserligen länge ej hyst några öf- 
verdrifna förväntningar, ty jag hade förut­
sett att det skulle så gå, om Venedig blef 
ensam och utan understöd. Men hvem för­
mår med lugnt öga skåda eländet i en stad, 
som man älskar?

Jag hade ibiand flyktigt framkastat det 

yttrande, att vi allasamman, om Venedigs 
öde utföll olyckligt, skullo lemna denna 
stad och öfverflytta till Nor lamerika. Här­
på hade ingen svarat mig, och jag talade 
slutligen ej mera derom.

Det var i Maj som Öslerrikarne med all 
magt började operera mot Venedig. Man 
uppmanade Vt netianarne att gifva sig; men 
besvarades med afslag. 
beslutat att försvara 
blicket.

Morgonen den 24 
inbrott, väcktes jag 
nad, som trängde hitöfver från Marghera. 
Beväpnad skyndade jag till Giuseppes bo­
ning och hörde här, att Österrikarna hade 
börjat angripa Margheras alla batterier. 
Pietro hade redan ilal dit. Jug följde ho­
nom, alldenstund jag egde någon kännedom 
i behandlandet af 
kanske kunde vara 
försvarande.

Bombarderiugen 
förfärligaste j>g nånsin hade hört, 
afbrutet kul- och bombregn föll från Övter- 
rikaraes batterier ned i Marghera och de om­
liggande fästningsverken. Jag tror icke ka­
nondånet aistannade fem minuter på hela 
dagen.

M’d beundran tänker jag på det lugn 
och hjeltemod, som försvararna af fästnin­
gen visade under denna och de följande 
dagarne. Flertalet bestod af ungt fola, 
som aldrig förr varit i elden, 
denter, konstnärer, kompaniet 
som endast var sammansatt af 
cier, och marin-artilleristerria.
ynglingar kämpade med grånade krigares 
köld och beslutsamhet, och med fört villades 
ihärdighet. Huru skulle det annars varit 
möjligt att så länge försvara fästningen 
emot ett i antal och duglighet vida öfver- 
lägset fieudtligt artilleri.

Dä aftonen inbröt, trodde vi, att bom- 
bardemeutet skulle upphöra; men vi bedro- 
go oss. Hela natten varade detsamma oaf- 
brutet. Det var en rysligt vacker syn — 
de länga raderna af glödande röda blixtar, 
ljusskenet fran de uppstigande raketerna, 
hvilket för några sekunder återgafs på La­
gunernas breda yta och derefler åter den 
mörka, af eldgapen dånande natten.

Till och med om morgonen upphörde ej 
bombardementet. Vi insågo, att Österri- 
karne skulle storma fästningen. Härigenom 
stegrades försvararnes 
gen öfvergaf sin post, 
ryckte bort honom.

Sextio timmar, ända 
den 26 M»j, varade detta förfärliga bom­

barderande. Vi voro alla dödligt trötta. 
Blott mekaniskt, likasom maskiner, befje- 
nade vi ännu kanonerna. Fästningens mu­
rar voro till en del förstörda, en stor del 
af våra kanoner demonterade, och hvarje 
ögonblick måste vi frukta att blifva spräng­
de i luften, ty det bade visat sig, att krut - 
husen ej voro bombfasta.

Andtligen om eftermiddagen nämnde dag 
erhöllo vi befallning till återtåg. Vi hör­
de det med liknöjdhet. Med samma be - 
slutsamhet skulle vi hafva försvarat fäst­
ningen till sista man.

Hvilket återtåg! Redan på afstånd stör­
tade oss skaror af bleka män och qvinnor 
till möte, som i våra leder sökte sina bro­
der, söner, släglingar. Allas ansigten vo­
ro bleka som döden, och i allas miner vi­
sade sig förtviflan.

Bredvid Pietro släpade jag mig med mö­
da till staden. Mina fötter kunde knappt 
bära mig. Mitt sinne var bedöivadt af de 
fasansfulla uppträden, jag bevittnat.

Vi gingo till Giuseppe. Han satt 
fenstret, stödjande hufvudet i hauden. 
en början tycktes han alls icke blifva 
varse; men derefter frågade han med en 
knappt hörbar stämma:

— År allt förloradt, Pietro?
— Allt! svarade Pietro försagd. Allt! 

Venedig är förloradt.
Jig gick till Cornelia, som satt blek och 

svag i en Jändstol. Hon räckte mig han­
den och jag kände, att den var het och 
fuktig. Förskräckt frågade jag henne, om 
hon kände sig illamående. Härtill jukade 
bon. Hon sade, att hon kände ett egen­
domligt illamående och en ovanlig tyngd i 
hufvudet. Pa det högsta bestört satte jag 
mig bredvid henne. De första symptôme 
na af choleran hade börjat visa sig i V 
nedig. Med förfäran tänk e jag det va 
möjligt, att Cornelia kunde vara angripen 
af denna farsot. Pä mina enträgna frågor 
svarade hon emellertid, att hennes sjukdom 
kanske härrörde från de stora sinnesrö­
relser, af hvjlka hon de senare dagame 
varit plågad, och att den snart torde gil­
va med sig.

Ålven jag ansåg detta vara möjligt, m n 
jag hade blilvit orolig. Trots min trött­
het kunde jag icke sofva, då jag kommit 
hen,. Möjligheten, att Cornelia vore an­
gripen af en dödlig sjukdom hade för myc­
ket uppskrämt mig.

Tidigt den följande morgonen skyndade 
jag till henne. Hon befann sig något bät­
tre, men kände detoaktadt en egendom ig 
mattighet i siaa leder. Den tillkallade lä­
karen sade sig icke känna sjukdomen; mea
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försäkrade i alla fall, att det icke var 
cholera.

Denna gjorde emellertid förfärliga fram­
steg. Till Venetianarnes lidanden sällade 
sig ännu denna fasliga plåga, som uppfyll­
de alla sinnen med räddsla. Frän fasta 
landet, från det eröfrade Marghera, dånade 
doden; i det inre af staden rasade hungers­
nöden och denna rysansvärda sjukdom — 
det var en förfärlig tid!

Detoaktadt tänkte jag icke på annat än 
Cornelia. Jag inflyttado i ett rum i Giu­
seppes boning, för att alltid kunna vara i 
hennes närhet, ty hon blef för hvarje dag 
svagare, blekare, mera lidande. Jag till­
kallade alla Venedigs läkare, för att höra 
deras dom. Ingen kände Cornelias lidan— 
dr; de försökte och ordinerade mycket. In­
tet hjelpte. Cornelia kände sina krafter 
småningom försvinna.

Det skulle vara mig omöjligt att beskrif- 
va, hvad jag led under denna tid. Allt 
d. tta hvilår ännu som en förskräcklig dröm 
i mitt minne. Jag kan ej erinra mig an­
nat, än att jag aldrig lemnade Cornelia, 
att jag beständigt satt vid hennes bädd, all­
tid höll hennes kalla hand i min, oalbrutet 
skådade på hennes marmorbleka ansigte och 
fcflägsnade mig blott något ögonblick, för 
att åt henne hemta ett eller annat till hen­
nes vederqvickande. Men till och med des­
sa små smärtsamma fröjder skulle jag slut­
ligen icke kunna njuta. Det fanns numera 
i Venedig ingen orange, ingen frukt, ingen 
m> dicin.

När jag tänker på denna och den der­
efter följande tiden, så är det mig obegrip­
ligt, att jag ännu lefver. Min sjal var den 
tiden helt och hållet rubbad. I början af 
Cornelias sjukdom hade jag ännu hoppats, 
alidenstund alla hoppadi s. Men då Giusep­
pe och Pietro slutligen vandrade som skug­
gor igenom rummen, då läkarno beklagan- 
<te drogo pä axlarno. då greps jag at 
dåft, förtviflansiullt bedöfvande. Jg 
uara vid att blifva galen!

Giuseppes hus var under denna tid 
kloster. Hela veckorna sågo vi ej en men- 
i.iska, och hörde blott ibland, att man hos 
betjäningen förfrågat sig om Cornelia. In­
gen ville beträda jammerns och förtviflans 
hemvist. Och så godt var det! Med så o- 
lantliga smärtor måste menniskan vara en­
sam. —

Hvad som passerade utom Giusrppes bo­
ning, erfor jag numera icke. Ibland, när 
dödens stillhet herrskade i rummet, hörde 
vi folkhopar larma på gatan och ropa, att 
Österrikarne snart skulle rycka in. Jag 
brydde mig ej derom.

darrande orolig penna nedskrifver

Så nådde vi slutet af Augusti. Utan för­
måga att röra sig, med halft tillslutna fl- 
gon, men englaskön hvilade Cornelia dag 
och natt pä sitt läger. Hon klagade ej öf- 
ver smärta, ingen suck nndslapp hennes 
läppar; men icke heller talade hon ett lug­
nande, tröstande ord. Otta lutade jag mig 
ned cfver henne, för att lyssna till hennes 
andedrägt. Ibland för jag förskräckt upp, 

jag trodde henne vara död.
J ig erinrar mig till och med ej denna 

senare tiden halva hvilat i en säng. Ja» 
vet blott, att jag ibland inslumrade på min 
stol, som alltid slod bredvid Cornelias säng. 
Jag var den ende, som ibland räckte hen­
ne en droppa vatten eller någon förfrisk- 
n;ng. Giuseppe och Pietro sutto nela da­
gen tigande vidfenstret. Aldrig hörde jag 
ett ord från deras mun. Aldrig såg jag 
deras ögon ljusna eller deras miner röra 
sig. —

Med 
jag nu dessa sidor af min sorgliga berät­
telse.
game af mitt vistande i VenedigC? ) 
var mig nu blott som en förbleknad, oredig
dröm. De skepnader, som då mötte mig, 
ser jag nu blott som skuggbilder på en 
vägg, såsom andar, som spöklikt sväfva 
förbi oss. Jag kan icke erinra mig något 
särskilt, något bestämdt. Mycket vet jag 
blott genom Pætros och Leopolds berättel­
se. Jag sjelf upplefde alit blott som 
drömmande. —

Det var morgonen till en qvalmig, 
dag, den 30 Augusti, såsom jag senare 
farit.
gon kommit till oss men vi hade hört ett 
egendomligt buller, jetona steg, vapeu- 
skrammel, utan att vidare akta derpå.

Pa flera veckor hade Pietro denna dagen 
för första gången gått ut tidigt på mor­
gonen. E'ter en timmas förlopp kom han 
tillbaka, vacklande och d dsblek. Med 
hviskande stämma berättade han, att Vene­
dig redan för några dagar sedan öfverlern- 
nat sig, att redan för några dagar sedan 
en del af Österrikarne inryckt och att Ra­
detzky i dag skulle hålla sitt intåg.

Derefter satte han sig tigande i ett hörn. 
En ohygglig stillhet rådde i rummet. In­
gen af oss rörde sig. Till och med denna 
underrättelse utöfvade numera ej något in­
tryck på oss.

Efter u'gefär en timmas förlopp hörde 
vi buller och svagt ropande, och längre 
fram skott från Markus-platsen. Radetzky 
hade hållit sitt intåg.

Det kunde väl åter hafva förflutit en tim­
me, då dörren sakta öppnades och någon 

inträdde. Jag aktade ej derpå. Giuseppe 
och Pietro höjde icke he!l> r bufvudet. Men 
plötsligen såg jag en skepnad slå bredvid 
mig. Det var Leopold.

Han säg på mig med en obeskriflig blick. 
Derefter räckte han mig handen, jag mot­
tog och tryckte densamma. Sedan knä­
böjde han vid Cornelias säng och betrak­
tade med stel blick dm orörligas kalla, 
bleka drag.

Cornelia hade tillslutat ögonen. Hennes 
andedrägt var svag, ohörbar. Man 
ej hos henne upptäcka minsta tecken 
Hon tycktes vara död.

Å’er kunde en half timma hafva 
tit, då vi åter hörde buller vid dörren, 
hvarefter någon larmande inträdde. Delta 
buller väckte mig upp ur min domning. Jag 
vände min blick pä den inträdande och i- 
genkände grefve R.

Jag kände hvarken vrede eller afsky, då 
jag ögnade grefven. Jag var för slö, att 
ännu erfara en dylik känsla. Mitt hela 
väsen upptogs af förtviflan och gränslös 
smärta för Cornelia.

Men Giuseppe och Pietro blefvo oroliga, 
då de varseblefvo grefven. P¡etro, 
icke igenkände honom, ville gå emot 
nom, och rimligtvis säga honom, att 
gått feit och alt han måste lemna en 
endés rum.

Grefven 
fram. Don 
tes ängsla honom, 
blef forlägen, 
de steg och närmade sig tystare 
varseblef Cornelia, som han ansåg 
lik, bleknade han och ryggade förskräckt 
tillbaka.

Nu blef också Leopold uppmärksam. Han 
vände sig mot grefven. Aldrig har jag 
sett något förfärligare, än denne unge man­
nens ansigte, hans ögons blixtar, hans läp­
pars darrniug. Likasom en tiger till språng 
riste han sig med knutna händer.

Grefven ville träda fram till Giuseppe, 
kanske för att ursäkta sig, kanske för alt 
göra honom förebråelser. Men redan var 
Leopold vid hans sida. M -d jättekraft fat­
tade han tag i grefven och släpade honom 
åt dörren. Grefven stretade emot och 
mumlade otydliga ord. Men förgäfves. 
Ett ögonblick senare var han utanför dör­
ren, och Leopold vände så lugn tillbaka, 
som om alls intet passerat.

(Forts.)
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